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Megjelenik e lap minden S a és Va- 

sárnap. Előfizetaetni minden cs. nvatalnál, e lapok ki- 
adó hivatalához czimzendő levelekben. Ára évnegye dre 3 ft 
1ő kr, félévre 6 ft 30 kr, évre 12 ft 60 kr uj pénzben. 

ap szellemi ügyeit illető közlemények a szerkesztőség- 
hez utasitandók. 

SZERKESZTŐI SZÁLLÁS : 
Az Ó-várban, Vizi-utcza, 231. szám alatt. 

KIADO-HIVATAL : 
, sTÉIN könyvkereskedéséb A Közép 

Hirdetések minden négy hasábos egy sor után 7 ujkrért 
közzététetnek; folytonos hirdetésektől illő pet elengedtetik. Min- 
denik hirdetésre 30 ujkr bélyegdij előre befizetendő. 

A lap anyagi ügyeit érdeklők u. m. előfizetés, hirdeté- 
sek, reclamatiok sat. a kiadó-hivatalhoz utasitandók. 

Hav1 előfizetés. A „K. Közlönyre" 
augusztus és szeptember hóra külön elő- 
fizetést is elfogad havankint 1 ft 5 kraj- 
czárjával. 

A kiadó hivatal. 
(Stein J. könyvkereskedésében.) 

s (D,) Szemle. Ha figyelmesen vizsgáljuk az ese- 
ményeket Napoleon diplomatiai manoverjeit még ha- 
tásteljesebbeknek látjuk hadjáratainál. Ő a csatán csak 
félig gyöz, hogy az egész gyözelmet aztán ne a vér- 
nek, hanem a tintának omlásával fejezze be, és a 
végén ez nem rosz calculus, s miért vinni vérre azt, 
a mi tollal is elvégezhető ? 

A villafrancai béke befejezte a mű első szaka- 
szát, a mint Napoleon császár mondá : most foly a 
második szakasz. Háboru és diplomatizálás, s diplo- 
matizálás és háboru; ez a mi dicső évtizedünk „Ku- 
nigunda Eduardo"-ja. És a sors kereke forog, most 
a forradalom, majd annak reactioja kerül felül; Na- 
poleon csörgő sapkát rak olykor a forradalom fejére 
diadalbabér helyett, s igy folytatják tovább a ver- 
senyt, a nélkül, hogy megtudhatná a világ, melyik 
az a kettő közül, a kivel mácska-egér játék üzetik. 

Minden kérdés, melyet véres csata után ez utób- 
bi évtized békekötései szültek, csak fel van még in- 
kább bolygatva a helyett, hogy lecsillapittatott vol- 
na. A Törökország épségeért folyt háboru mindin- 
kább kezdi külön elemeire bontani fel Törökorszá- 
got, s a háboru megszüntetéseért kötött olasz béke 
még fenyegetőbb háboru közé lökheti maholnap Olasz- 
országot, mint a minőt átküzdött. 

Napoleon előnyomult a Mincio vonalig, háta mö- 
gött felkölté, felfegyverzé egész Olaszországot, s ak- 
kor békét kötött, midőn saját czéljainak elég prae- 
sidiumát látta a megerősitett Szárdiniában. 

De e békekötés csak a háboru személyzetét 
változtatja, az olasz kérdést el nem döntheti, lega- 
lább azon határok közt nem, a mint azt a békekö 
téskor feltették. 

Nem tartjuk még ugyan lehetlenségnek azt, 
hogy Modena s Toscana nagy herczegei trónjokat 
visszakapják, miután egy tisztán olasz nemzeti alkot- 
mányt aláirni már is késznek nyilatkoztak; de ugy 
látszik, hogy a kötött béke után forradalmi és di- 
plomatiai mozgalom oly magyarázatokat ad a béke- 
kötésnek, a mint az annak idejében az egyik béke- 
kötöfél által aligha értelmeztetett. 

A hivatalos bécsi lap is odajött, hogy jul. 30-ki 
esti számában a „Patrie" egy czikkére igy riad fel : 
„a helyzet alapjában a régi maradott, az ma a harcz 
után ugyanaz, a mi volt a harcz előtt." 

Ezen felriadásra a „Wiener Zeit"-ot a franczia 
hivatalos lap egy czikke kényszerité, mely igy okos- 
kodik: „Az ujjá születés első gondolatja, mely a fél- 
szigetre nézve feltehető, nem lehet egyéb, mint az 
olasz nemzeti elem gyözedelme. Alig pár hónap előtt 
Olaszhon felett mindenütt az osztrákok keze uralko- 
dott, ezután ezen kéznek Bécsben kell maradnia, s 
még árnyék gyanánt se lehet annak tőbbé Olasz- 
honban megjelennie, Velenczének és a herczegségek- 
nek olasz provinciákká kell lenniök. Minden confe- 
derationak lényegét képezi az, hogy önmagát védel- 
mezze, a mi örökre visszautasitja saját tűzhelyökhez 
azon szegény osztrák katonákat, kik Olaszországban 
csak tömlöczőrül s gályafelügyelőkül szolgáltak sat." 

A bécsi hivatalos lap a franczia félhivatalos lap- 
nak ezen sértő s valóban felhivó czikkét közölvén, 
csak a fennebbi megjegyzést, s a mellett még azon 
észrevételt teszi, hogy „ki nem ismeri már régóta 
ezen invectivákat ?* 

s valóban e hang oly kihivó is, hogy szinte 

már a Napoleon által megigért második szakasz csen- 
gettyii hangjának lehetne tekinteni, ha nem ismernök 
Napoleon tollcsatározásában az ily diplomatiai vont- 
csövü ágyuhangok azon czélját, hogy fenyegető dör- 

gésökkel nyomást gyakoroljanak valamely feltett czél 
sükeresitésére. 

Kérdésen kivül ez erős hang arra való, hogy 
az olasz eonfederatio azon programmjának, melyet 
éppen most szerkeszt a császár Walewszkivel, nyo- 
matékot és érvényt szerezzen s mérsékelje a critika 
vakmerőségét. 

Ezalatt e czélra a diplomatiai vivmányok is se- 
besen haladnak, mert ugyanis a pápa beleegyezett a 
laicusok nagy örömére, hogy Olaszhonban a pápai 
birtoknak is reform és szabadelvü alkotmány adas- 
sék; sőt még a mi mindennél feltűnöőbb, maga An- 
tonelli bibornok fog állani a reformok élére. Tos- 
cana és Modena nagyherczegei szintén igérik az al- 

kotmányt, csakhogy trónjokra visszatérjenek. S igy 
az olasz hatalmak nagy többségének akarata so- 
dorja maga után valószinüleg Ausztriát, vagy pedig Au- 
sztria lesz kénytelen saját erejével forditani meg Fran- 
cziaország ily nagy befolyását Olaszországra; a mely 
esetben az egész béke csak egy kis respirium volna. 

Legvalószinübb azonban, hogy Ausztria is belé 
fog egyezni egy mindjárt a zürichi tanácskozás után 
összeülendő európai congressusbá, melyet a többi 
nagyhatalom is már elméletileg elfogadni látszik. Ezen 
congressus elmaradása esetében, mi fogadni mernénk, 
hogy a háboru ujból kiütne a most kibékült felek 
közt, mert Francziaország hivatalos organjai egészen 
más hangon beszélnek Párisban és St. Cloudban, 

mint beszéltek Villafrancában. 
A congressus azonban az európai kabinetek mos- 

tani szinezete szerint, kérdésen kivül Olaszország s 
az olasz nemzet érdekeit fogja pártolni, igy nyilat- 
kozott az angol, igy az orosz kabinet; Poroszország 
pedig ha Ausztria mellett lesz is, kisebbségben ma- 
radand. De Ausztria nagy hatalmi méltóságával ösz- 
hangzóbb az, hogy az európai nagyhatalmak közvé- 
leményének, mintsem hogy az olasz izgatásnak s 
Francziaország diplomatiai játékának engedjen. És 
igy bizvást hihetjük, hogy a congressus a békét biz- 
tositandja; tárgyalása és eldöntése alá veendvén ta- 
lán nemcsak az olasz, de mindazon kérdéseket, me- 
lyek még, elláttatlanok levén, Európát folytonos bo- 

Napoleon a senatusban mondott beszédében az- 
zal tisztelé meg a népek forradalmait, hogy ő azo- 
kat végeszköznek tekinti trónjuk kétségbeejtő válsá- 
gakor a suverainek kezében; most Európa egy főha- 
talmának sincs szüksége a népeket ezen bulldogsze- 
repre tartalékul izgatottságban hagyni, éppen azért a 
leendő congressustól megvárható, hogy a szentszö- 
vetség fennhirdetett elveinek irott malasztját érvénye- 
sitse a gyakorlatban, a népeket boldogitsa ugy a béke 
malasztjával, hogy kedély - állapotjokra mint végme- 
nedékre egy trónját féltő se számithasson. Ez lesz 

Európa jogos állapotjának visszatérése, mely egye- 
dül nyujthatja a béke biztos garantiáját. 

Torda , julius 31-kén, 1859. - A szemfájás, mi 
vérmességből áll és szurja a golyót — erősen uralkodik— 
okát a nagy hőségnek tulajdonitják. 

Junius közepe óta itt nem volt jó eső, törökbuzáink 
felette gyengék; közbe-közbe oly szelek dühöngtek éjjel 
nappal, hogy széna-boglyát, kalongyát hánytak szét. A 
gyűmölcsből, mit a szárazság le nem aszalt, sokat lever- 
tek. Széna közepes termés, őszvetés hasonlólag, tavasz- 
buza jó. 

E hó 26-kán éjjel egy gyó gyszerészsegéd magát és 
szeretőjét közmegegyezésükből megmérgezte. A segéd 
11/2 óra alatt elhalt, a hölgy még most is kinlódik szag- 
gató görcsök között. Temetése a halottnak harangszó és 
szertartás nélkül történt felsőbb parancs nyomán, de azért 
számos nép kisérte a korházból az ó-tordai köztemetőnek 
elkülönitett helyére, hová kérés következtében engedte- 
tett sirásás. 

A fennebbi eseményt egy más tudósitó e szerint irja 
hozzánk : Tordán, julius 25 -kén esti 10 óra közt egy pár, 
ugy látszik szerencsétlen szerető mérgezte meg magát, 
mely irtóztató elhatározásra már ez előtt nehány nappal 

készültek. Az ifju O. L. (nem okleveles) gyógysze- 
rész segéd Magyarhonból. Ezen fiatal, saját házánál 
először a leánynak háromféle mérget adott. Acidum hydro- 
cianicumot, strychnint, melyeket azonnal természet gyen- 
gesége miatt kihányt, azután mirenyt (arsenic). Maga pe- 
dig a két elsőből és mákonyból vett be; irásban hagyta a 
bevett mérgek sorozatát és mennyiségét, hogy az orvosi 
felbonczolás feleslegessé váljon. Egy negyed óra után a 
leány nyugtalanul anyjához haza készült, mit az ifju se 
ellenezvén, elindultak. Alig értek a lakáshoz, a férfi iszo- 
nyu kinok közt azonnal kiadá lelkét; a leány pedig hide- 
gen mondá a jelenlevőknek : „mérget vettünk be, ő már 
haldoklik.. Az ifju megmerevült bonczolatlan holtteste 
halotti szertartás nélkül 27. kén esti 6 órakor legnagyobb 
csendben az ifjuságtól szánalomból kisértetve a köz- 
temetőbe tétetett, kik által azonnal emlékül sirhalma 
folé kis kert oszlop nélkül rendeztetett. A hölgy az illető 
orvosok dicséretes segélyezése folytán három napi gör- 
csös kinok után halálos ágyából fellábbadozott, kérdőre 
vonatván a merész tény miatt, annak semmi alapos okát 
sem adhatta. Együtt élni, együtt halni utolsó szavok. r.]. 

Ujdonságok. 

— Erdélyi gazdasági egyletünk e hó elsején tartotta ren- 
des választmányi ülését gr. Mikó Im re ő nmlga elnöklete alatt. 
E gyülésen előterjesztette legelébb a titkár gr. Kornis Ferencz 
tudósitását a maros széki idei állatkiállitás ügyének miben állá- 
sáról, a melyből a választmány örömmel értesült, hogy az ot- 
tani vidék gazdaközönsége nagy buzgalommal karolta föl ez 
ügyet. Már maga a gyüjtés a kiosztandó dijakra is igen fényes 
eredményt mutat. Ugyanis adakoztak e czélra b. Apor Károly 
10, b. Bálintitt József 10, gr. Bethlen Farkas 10, ifj. gr. Haller 
György 20, m. Kispál Lajos 4, gr. Kornis Ferencz 10, gr. Lázár 
Dénes 5, gr. Lázár Mór 100, m. Macskási Ferencz 10, m. Nagy 
Sámuel 5, gr. Rhédei István 10, id. gr. Teleki Domokos 10, iltj. 
gr. Teleki Domokos 20, gr. Teleki Károly 10, gr. Toldalagi Vic- 
tor 10, abafái gazdatiszt 2, Maros-Vásárhely községe 65 frintot 
osztr. értékben , továbbá gyüjtöttek Sándor János és Reich Ká- 
roly urak Maros-Vásárhelytt 40 frtot és igy az erd. gazdasági 
egylettől e czélra oda küldött 60 fital együtt összesen 411 oszt. 
ért. ft gyült be, tehát 75 fttal több mint a mennyit a dijak és 
költségek igénybe vesznek. E 75 ftból vagy másodrendü dija- 
kat fog a bizottság kiosztani, vagy ha arra való állatok nem 
lesznek kiállitva, jövendőbeli kiállitáson való használatra fogja 
az egyleti pénztárba letenni. Azután bemutatta a magas hely- 
tartóságtól leküldött egy példányát a Reutter Jakab cs. k. taná- 
csos és cabinetőr röpiratának az ausztriai len- és kenderterme- 

lésről és iparról, a melyet a választmány ismertetés végett az 

ismeretterjesztő szakosztálynak adott át. Végre felolvasásra ke- 
rült Nagy János választott titkár igen érdekes tudósitása illető- 
leg ismertetése a berlini „ifju gazdák társulatának* „és állat és 
növény honositó társulatnak," mely igen érdekes jelentések az 
évkönyvbe fognak menni. A válaszmány azután elhatározta, 
hogy a marhahusárulás ügyében egy feliratot terjeszt a magas 
kormány eleibe, azután a gyülés eloszlott. 

— Felhivás, a magyar kertészeti társulat t. cz. tagjai- 
hoz. Társulatunk összes müködését, annálfogva kiadásait is az 
ezernyolczszázig szaporodott tagok aláirásai kötelezettségére 
alapitván, nagyon természetes, hogy annak sikeres gyarapo- 
dása egyedül a részvény dijak pontos befizetésétől feltételezte- 
tik; minthogy pedig számos részvényes ez évi kötelezettségé- 
nek még eleget nem tett; fel se tehetvén az igazgató választ- 
mány azt: hogy az önkényt aláirt tagok közöl bár egy is a 3 pft. 
eddigi le nem fizetése által a társulatot kitüzött közhasznu czél- 
jai irányában hátráltatni kivánná, — minthogy több eset adá 
elő magát, melyből kitünt : hogy több részvényes tag illetősé- 
gét állitólag lefizette, a nélkül, hogy a pénz illető felvevőjéről e 
helyt biztos tudomás szereztethetvén, neve a fizetők sorába elő 
fordulna. 

Az igazgató választmány a társulat és az egyes részvé- 
nyesek érdekében elhatározá: hogy mind azon t. cz. társulati 
tagok neveit, kik e folyó év Sz.-Mihály napjáig első évi köte- 
lezetségöknek eleget nem teendnek, hirlapok utján az okból 
közlendi, hogy az illetőknek alkalom szolgáltassék a társulat 
titkárát egy pár sorral a felől értesitni, hogy hol és kinek fi- 
zette le tartozását. Pesten, 1859. julius 11-kén. 

Az igazgató választmány rendeletéből. 
Lukácsy Sándor, 

társulati titkár. 

—- A ,„,K. Ztg"-nak irják Konstantinápolyból, jul. 15-ról: 
„A földközitengeren egy vérlázitó esemény történt. 77 ember 
fett áldozatja a gondatlanságnak, embertelenségnek és fanatis- 
musnak. A török gőzös Silistria több mint 300 utassal, me- 
lyek közt sok franczia és mindenféle nemzetbeli volt, Alessan- 
driából Syriába indult. A kevessé hibás gépezetet elmulasztot- 
ták kiigazittatni. A szabad tengeren egyszerre egy zajos rop- 
panás hallatszott, a gépész a gépet azonnal megállította, a tö- 

eldgó 191 imd eb 
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rök kapitány azonban annak elinditását parancsolta meg. Rövid 
idő mulva még zajosabb roppanás hallatszott, és a hajó pado- 
zatának egyik részén viz tódult a hajóba. A hajoskapitány mind 
e mellett semmi intézkedést se tett, és a török hajósok nyugod- 
tun aludtak másnap reggelig. A franczia utasok, kik közt 15 

ósztrák matróz is volt, ez alatt munkához fogtak, azonban a 
hajón nem volt használható szivattyu, nem volt sextan, se 
chronometer, de még egy compasz se. Egy török se mozditotta 

meg kezét. A keresztények mind e mellett se vesztették el bá- 
torságukat, minden erőből dolgoztak és mindent elkövettek, 
hogyal tó ény bekövetkezését lehetőleg eltávolitsák. 
Végre a távolban egy hajót pillantottak meg, mire kitüzött lo- 

bogókkal, és segélyt kérő lövésekkel jeleztek, de hasztalan; e 
nap este ismét egy más hajót pillantottak meg; egy egyiptomi 
brigg volt ez, mely a hajóhoz is jött. A hajós kapitány azonban 
teherrel lévén ellátva, nem akarta felvenni az utasokat. A gő- 
zös kapitánya erre egész erélyességét kitüntette, legelsőbb is 
magáról, egy pasáról, a dscheddahi török biztosról és ennek 
cselédeiről gondoskodván. Ő két pisztolylyal lévén ellátva, ugy- 
szinte emberei is fellévén fegyverkezve, senkinek se engedte 
meg, hogy a naszádba lépjen. Ez alkalommal egyik osztrák 
matróznak fejét egy fejszével levágták. A pasa, magát, embe- 
reit, minden málháját, sőt még dinnyéit is a naszádba szépen 
elhelyezte. Éjjel a kapitány elvágta a kötelet, mely a naszádot 
a hajóhoz kötötte, s a naszád eltünt. Most uj tevékenység kez- 
dödött a törökök részéről, kik is elkezdettek rabolni, söt még 
erőszakhoz is folyamodtak a kevesebb számu francziák ellené- 
ben, kik hősileg védték magukat és a nöket. Végre a brigg 
még egyszer feltünt. A kapitány ajánlkozott, hogy terhe árá- 
nak teljes kifizetése mellett az utasokat felveendi. Két pénzzel 
tömött nagy erszényt adtak neki át, melynek tartalmát ő egész 
hideg vérrel kétszer is megolvasta, mialatt a hajó hátulsó része 
már egészen megtelt vizzel. Végre egész sietséggel mentette 
magát mindenki a hogy menthette, mely alkalommal egyik a 
másikat a vizbe lökte. - A hajó azonban előbb elmerült, sem 
hogy mind átmehettek volna, és nehányat a vizből is kelle ki- 
huzni. 77 egyén elveszett.6 Igy irja le ez esetet a „Presse d' 
Orient. A „Journal de Constan." még hallgat és megelégszik 
azon igérettel, hogy jelentést fog felőle tenni. Az utasok kö- 
zül nehányan ide érkeztek, a többi közt egy „Wilkinson" ne- 
vü angol is. Ezen utasok elbeszélései a fenntebbi tudósitással 
öszhangzók. 

ózs Sándor, irja a W. aug. 1-sőjéről, a ma 
reggeli vonattal megérkezett Bécsbe, hogy innen tovább (mint 
a W. Ztg közli) Kufsteinba transportáltassék, a hol büntetését 
— ugyanis 20 évi fogságra kegyelmeztetett — ki fogja állani. 
Külsőjét tekintve, a világért se ugy néz ki, a mint hire volt. Ő 
középtermetü, karcsu; hosszukás, halvány arcza, valóban szel- 
lemdús vonásai, büszke tekintete, kisded bajusza, valamint min- 
den mozdulata és egész magatartása valami lovagias kinézést 
kölcsönöznek neki. Fekete magyar bundája volt, mig csinos, 
elegans csizmáktól fedett lábain rablánczok csörögtek. A pá- 
lyaudvaron azonnal egy bérkocsiba ült, a mely őt szükséges fe- 
dezet kisérelében rendeltetése helyére tovább szállitotta. 

A kolozsvári kisegitő pénztár-egylet forgalmi kimutatása 
f. évi julius hóról. 

Bevételek: 
Pénztármaradék a m. hóról. 95 ft 5 kr. 
Könyvdij 15 tagtól . 15,, 

észvé . 120 ,, 75 , 
Havidijak és bevételek. 2,157 ,, S0 kr. 
Kamat, provisio, bélyegilleték 181 ,, 55 kr. 
Visszafizetett kölcsönö 4539,, 

Összes bevétel : 7109 ft — kr. 

Kiadások: 

64 részvényesnek kölcsön . 6943 ft — kr. 
Kezelési költség... Ad ,44,, 

Összes kiadás : 6992 ft 44 kr. 

Pénztármaradék : . 116 ft 711/. kr. 

Kolozsvártt, julius 31-kén, 1859. 
Tauffer F, Vagner Fr., GeltechJ. 
igazgató. pénztárnok. könyvvezettő. 

Politikai hirek. 

– Francziaország. Ha a „Nat. Ztg." egyik, 

Párisból jul. 25-ről kelt tudósitásának hitelt adhatni, az 
angol kormány által Párisban adott megnyugtató biztosi- 
tások a tuileriákban vagyis inkább St. Cloudban nem 
igen kedvező benyomást tettek volna. Azt mondják, hogy 
azok csupa üres szavak, s meg vannak győződve, hogy 
a brit államférfiak a tuileriák kabinetje iránt nem fogják 
magukat jobb barátoknak mutatni mint eddig. Söt tudósitó 
előtt ugy látszik, mintha Párisban nem is igen ohajtanák 
Angliával a jó egyetertést sokáig fenntartani, kivévén ha 
ott ezentul a Párisban nyilatkozó erőteljes és szilárd a- 
karatnak semmiben ellene nem szegül. Ezen elmélkedé- 
seket, ugy látszik a „Messager de Montpelliert vidéki 
lapban jul. 22-én Danjou aláirással megjelent czikkből 
meriti, mely a két watterlooi győző irányában igy nyi- 
latkozik; 

„A császár által a diplomatiai testülethez intézett 
szavak Európában mély sensatiot fognak okozni. A csá- 
szár azokat, ugy mondják, különösen nyomatékos modor- 
ban és erélylyelteljes kézmozdulatokkal mondta el. Ki le- 

hetett azokból látni, hogy ezentul számba kell venni az 

erőteljes és szilárd akaratot, mely Francziaország sorsát 
intézi. Európa átalában, vagyis némely hatalmak a csá- 

szár czélzatait félreismerték , önzéstelenségén kétkedtek, 
s ellene és Fzancziaország ellen fenyegető készületeket 

teltek, A császár nem akarja, hogy azok , kik csak alka- 
lomra várnak, „hogy vivmányainkat kérdésbe tegyék , 

és baleseteinket sulyosbitsák", vele ámitást üzzenek. Jó- 

3fő 
nak látta két alkalommal, t. i. a törvényhozó test, vala- 

mint a diplomatiai testület elfogadásánál, az illetőknek ér- 
tésére adni, hogy előtte ama gonosz szándékok, melyek 
ellenünk koholtattak, nem valának ismeretlenek, s hogy 
békét azért kötött, mivel azokat csuffá akarta tenni. Ez a 
jelentése e pillanatban a császár két beszédének. Európa, 
vagyis inkább némely kormányok, most már meg vannak 
intve, érzületeik le vannak fátyolozva, s most természe- 
tesen számitaniok kellrá, hogy a császár meg fogja ra- 
gadni mindazon rendszabályokat, melyeket egy előrelátó 
politika sugall, hogy meggátolja az oly veszedelmes vál- 
ság visszatérését, a minőt éppen átéltünk. Lehetünk is- 
mét azon kénytelenségben, hogy háborut folytassunk, de 
többé nem találhatjuk magunkat egy coalitióval szemben. 
Ezen veszély a villafrancai bébe folytán elenyészik. A 
sodrából kivett Európa még nem tért magához a megüt- 
közésből, melybe azt e nagy és rendkivüli esemény ejté; 
azonban most már tudja, át kell látnia, hogy azon régi 
félelmes coalitióból, mely 1815-ben Francziaországot 
földre teritette, már csak Poroszország és Anglia vannak 
hátra. Nem mondom, hogy a sor majd rájok is kerül, csu- 
pán azt hiszem, hogy nekik most át kell látniek, hogy a 
szerepek megváltoztak, és hogy az övék most abban áll , 

hogy jövőre igazságosabbaknak mutassák magukat Fran- 
cziaország és annak császárja iránt.66 

Az ember azt hinné, hogy mindez most már nem 
egyéb, mínt egy elvonult vihar viszhangja, ha a fentebb 
emlitett porosz lapnak még julius 15-ről is azt nem irnák, 
hogy Párisban mindig jobban meggyökerezik az azon ha- 
talmak elleni háboru eszméje, a melyeken Francziaország 
visszatorlási jogát még nem gyakorolta. Ily fajta háboru, 
melynek végczélja természetesen Anglia tulhatalmának 
megsemmisitése fogna lenni, Francziaországban kétség- 
kivül a legnépszerübb lenne. 

Ezen harczias ki- és belátásokkal levelező szerint 
még azon börzei hir is csak látszolagos ellentétben áll, 

mely szerint Napoleon császár Viktoria királynőnél láto- 
gatást fogna tenni. Bizonyos magas állásu egyén megkér- 
deztetvén, hiszi-e, hogy a cszászár csakugyan elmegy 
Londonba, kissé gunyosan felelt: ,„„Oui je le crois, 
mais ca sera á la tére dune bonne armée't (Igen hiszem, 
csakhogy az egy jó hadsereg élén fog megtörténni.) 

— Páris. Még junius 27-ről is azt irják Párisból az 
„Indépendance"-nak, hogy a nyugtalanságok mind élén- 
kebbekké válnak Francziaországban. A nyugtalanságot 
még oly személyek is osztják, a kik köztudomás szerint 
közeledni szoktak az uralkodóhoz, noha ez utóbbi III. 
Napoleonnál nem ok arra, hogy valaki jólértesült legyen. 

Annál többet beszélnek a távol eső körökben. Azt 
állitják a többi közt, hogy a császár katonai házához tar- 
tozó tisztek még csak táborozási fogataikat s egyéb ké- 
születeiket sem tartják szükségesnek eladni. Beszélnek 
szakadatlan munkálatokról a tengerészeti miniszterium- 
ban, melyek még vasárnapokon sem szünnének meg. 

— Banneville ur a háboru előtt Bécsben volt fran- 
czia ügyvivő, mint a „Indépendance't jelenti, Napo- 
leon császártól egy sajátkezüleg irt levelet visz ausztriai 
Császár Ő Felségéhez. 

— Párisban erősen állitják, hogy Pármára néz- 
ve oly egyesség jött volna közbe, mely szerint csupán 
Piacenza város és vár engedtetnék át Szárdiniának, 

mint amely Gaetával és Mantuával egyike len- 
ne a három olasz szövetségi várnak. Ezen állitásra nagy- 
ban ráfér a megerősités. 

— Páris, jul. 27-ről irják a „Wanderer"-nek a 
franczia s angol kormányok közti viszony érdekében. Ma 
St. Cloudban a titkos tanács egy ülést tartott a császár 
elnöklete alatt, melyen Persigny is jelen volt. Nevezetes 
tárgyalások folytak, s az Agliávali viszony jött eldöntés 
alá. Hogy minő lépéseket teendnek az angolok irányában 
az még nem tudatik, de egy a Tuilleriákból sugalmazott 
lap irja, hogy valószinüleg a franczia kormány nem ké- 
send fölvilágositásokat kérni az angol kabinettől azon 
ország maga tartásáról, az aggodalmakról, melyeket ott 
kitüntetnek, s a védelmi készületekről, melyeket ott oly 
nagy mérvben folytatnak. Bizalom- s teljes egyetértésnek 

kell uralkodni a két nemzet közt, vagy szükség esetében 
egy komoly összeütközésnek bekövetkeznie. Tiz év óta a 
császár sok tanujelét adta Angolhon irányábani egyenes 
szándékának s barátságos hajlamának. Erre Angolhon 
leggyakrabban bizalmatlansággal felelt. Ily helyzet sokáig 

bajosan állhat fenn, s valószinüleg annak nem sokára 
egy vagy más uton vége fog veltetni. 

— Egy párizsi levelező irja : A zürichi értekezlet 

határozatainak bezárása után nem lehet kétkedni egy con- 
gressus összeülése fölött. Most a három hatalmasság te- 
vékenysége egyszerüűen csak egy jegyzőkönyv fölvéte- 
lére szövetkezend a két császár közt végbe ment villa- 
francai tárgyalásokról, melyet a megállapitott békepon- 
tok aláirása zárand be. Nyilvánvaló, hogy a tulajdonképi 
Olasz kérdés egy európai areopag eldöntésére van fenn- 
tartva. dEzen hir annál valószinübb, mert E i g 
éppen sürgeti egy európai congressus összeülését, Orosz- 
ország is hajlandó arra , s bizonyos előfeltételek mellett, 

melyek Olaszország felszabaditásának biztosítékául szol- 
gálnának, az angol kabinet is hajlandó lesz abban részt 
venni. Az olaszországi forradalmi mozgalmaknak csak is 
ily uton lehet egy időre véget vetni. 

–London. A whig „Observer az európai nagy- 
halmak congressusára vonatkozólag irja : A zürichi con- 
ferentia csak a badviselő hatalmak congressusa. Az ő 
dolguk a háborut, melyet egymással nem rég folytautak, 
bevégezni. Ök nem tehetik és nem merhetik, hogy egesz 
Olaszországnak törvényeket szabjanak, mintha ezen or- 

szág az övék volna. Olaszország az olaszoké, és pedig 
most inkább, mint valaha volt. Ügyei egész Európát ér- 
deklik, s nyugalma a legnagyobb fontossággal bir az álta- 
lános béke érdekében. A mohó és ki nem elégitő villa- 
francai egyezségnek legroszabb oldala az, hogy végle- 
gesen semmit sem szabályozott. Ez napról-napra tisztábbá 
válik, és még , midőn a viszálkodó hatalmak képviselői 
a zürichi tanácskozási szobát odahagyandják, még akkor 
is igen sok dolog fog fennmaradni, miket az európai nagy- 
hatalmak tanácsában kell tisztába hozni. Ha Angolország 
ezen tanácskozmányokban résztvesz, akkor Palmerston 
szavát birjuk, mikóp semmit nem teend arra nézve, hogy 
a két viszálkodó uralkodó rendeleteit registrálja, hanem 
egész gondja az általános béke s a világ javára leend irá- 
nyozva.6 

–London. A „Times julius 26-dikai számában 
egyik czikkében igy ir : 

„Parlamentünk ugy látszik arra épit, hogy mig 
együtt lesz, semmi ellenség sem bátorkodik Angliát meg- 
támadni. Mig csak a volt miniszteri csarnokokban a gyer- 
tyák égnek, mig csak a tagok interpellálhatnak : bátor- 
ságban hiszik az országot. – Igy gondolkodhatott a ro- 
mai senatus Brennus idején, makacsul ülve marad- 
ván, mig csak az akkori zuávok be nem ütöttek s a sena- 
torok szakálát meg nem ránczigálták , hogy ugyan mi fá- 
ból vannak faragva. Hiszen nem is lehet tagadni, hogy az 
emberi szóban nagy kezességünk szokott lenni zsiványok, 
kisértetek és egyéb ellenség ellen; hanem ellenséges 
megtámadás esetén a parliament még sem tehetne okosab- 
bat, minthogy szép csöndesen szétoszlanék s a kormányt 
valami quasi-dictaturával ruházná fel. Hadviselés, meg 
éppen honvédelem oly tárgyak , melyek legkevésbbé va- 
lók nyilvános tárgyalásra. Napoleon császár már a fe- 
lett is csóválta fejét, hogy mi az egész világ hallatára 
beszélünk gyöngeségeinkről. A közvélemény sürgölő ere- 
je ilyesekben sokat tehet; jó tehát, hogy a sajtó s a par- 
lament nyilatkoztak, — de csak is az elvre nézve. A 
részleteket szakemberekre kell hagyni s sir Delacy 
Evans bizonyára köszönetet érdemel a hazától, hogy 
védelmi intézeteink fejtegetésére bizottság felálliítását in- 
ditványozta. Már hiába, az országban közbizalmatlanság 
uralkodik; s midőn egyik nagy évnegyedes folyóiratunk 
tudományos komolysággal azon kérdést tárgyalja, védeni 
kell-e Londont vagy odahagyni : bizonyára itt az ideje 
azon kérdésnek is, hogy ki felel az ország védelméről s 
vajjon ez egy meg fog-e tudni föladatának felelni. Egy 
ugrással elérhetni a világ legdúsabb zsákmányát (Londont), 
s nagyon kétkedünk, tudná-e most valaki közülünk meg- 
mondani, hogy beütés esetén ugyan ki osztogasson pa- 
rancsot. A kalandorokat már azon egy gondolat, hogy mi 
védteleneknek érezzük magunkat, nagyon csalogathatja. 
Ily csalogatásnak még tán Anglia sem birna ellentállni 
Francziaország irányában. Tudjuk, hogy elféle intések 
által sokak előtt nevetségessé tesszük magunkat. Pedig 
ujév óta elég történt olyan, a mi a legvesztegebb béke- 
ábrándosokat is fölrezzenthetné álmukból. Ily körülmé- 
nyek közt kötelesek vagyunk tölünk telhetőleg gondos- 
kodni hazánk bátorságáról. Hadd mutassák meg hát ne- 
künk a szakértők az utakat, modokat; ha pedig tanácsuk 
okos, követnünk is kellene.46 

- Olaszország. Midőn Napoleon császár Mi- 
lanóba bavonult, magához kéreté Cantu Caesart, az 
ismeretes történetirót, s sokáig társalkodott vele. Néze- 
tei iránt kérdeztetvén, kijelenté a történetiró, hogy szi- 
lárd és tartós békére , Olaszországnak a mérsékelt alkot- 
mányosság szellemébeni megalakulására csak az ausz- 
triaiak teljes eltávolitása után gondolhatni, mibe III. Na- 
poleon beleegyezett volna. (?1) – Itt a közvélemény csilla- 
podni kezd; de a herczegségekre vonatkozólag határozott 

a hangulat, ugy hogy bizonyára véres összeütközésre ke- 

rülend a dolog, ha a békét kötött hatalmak a dynastiákat 

ismét helyreállitani akarnák. Peruzzi Párisba utazott, 
hogy a császárnak a consulta által még a békekötés előtt 

megszavazott hála feliratot átnyujtsa. De egyszers- 
mind fölvilágositást kell neki adni a nemzet öszhangzó 
akaratáról s III. Napoleonnak szivére kötni, hogy általá- 
nos fölkelésnek teszik ki magukat, ha a herczegségek ér- 

zelmein erőszakot követnek el. Egyéb turini tudósitások 
szerint a herczegségekben ugy mint a legatiókban a for- 
rongás növekedőben van Ez utóbbiakban már is összeül- 
közés fordult elő , nem ugyan az ideiglenes kormány 

csa- 

patjai s a pápai kalonaság közt; hanem a pápai kormány 

a
 



párthivei és a ferrarai önkénytesek közt. Ferrara karg 

mányban t. i. Cottilelkész vezérlete alatt számos paraszto 

összecsoportosultak, mire 60 önkénytes ellenük külde- 

tett, de ezeket ök lövésekkel fogadák, mire ezek szu- 

ronyokkal mentek nekik; egy paraszt halva maradt, 29 
pedig a lelkésszel együtt elfogatott. Igy tehát a polgár- 
háboru tettleg megkezdetett; adja Isten, hogy tovább 

ne fejlődjék 
A Mon. tosc.46 még 18-áról jelenti: „A kormány 

folyvást bátoritó tudósitásokat vesz Turinból. Victor E- 

mánuel király ő fige nagy hajlandóságot tanusit Toscana 

iránt s azon bizalmat táplálja, hogy az Olaszországban 
bekövetkezendő rendezést ereje szerint számba veendi. 
Napoleon császár is jóakarója Toscanának s annak óha- 
ját a közel congressuson támogatni fogja, ha zavargá- 
sok és rendetlenségek az országot meg nem háboritják s 

óhajait becsüktől meg nem fosztják. Azon hirek, hogy 
a kormány a béke megkötésekor a toborzások beállitását 
megparancsolta, hamisak ; sőt a kormány a legnagyobb 
buzgalommal folytatja az ország fegyverzését, minden 
önkénytest fölvesz s a depotakban gyakoroltatja. A kor- 
mánynak nagyon csalódnia kellene, jelen ugy mint jövő 
iránt, ha e perczben az országnak azt tanácsolná , hogy 
a fegyvereket vesse el. Most inkább, mint bármikor 
megmarad az első békehirkor tett nyilatkozatánál: hogy 
Olaszországnak fegyverkeznie kell, mig a diplomaták 
alkudoznak. 

Egy toscanai kormányrendelet szerint a választási 
jegyzékek f. hó 25-től kezdve egész a választás napjáig 
nyilvánosan ki lesznek a községekben ragasztva s két 
napra azok kiragasztatása után a megyefőnök elé terjesz- 
tetnek. A választások alatt Buoncompagni mint hallatszik 
elhagyja Toscanát , hogy az illetéktelen befolyásnak min- 
den szinét kikerülje. Különböző levelek azon reményt 
fejezik ki, hogy a szavazatok szabad benyujtásának sem- 
mi akadályt sem fognak utjába vetni, nevezetesen kül- 
ről nem beavatkozni. 

mi a herczegségek törvényes uralkodóinak 
visszatérését illeti, Olaszországban azon véleményben 
vannak, hogy az európai congressusban „az olasz népes- 
ség óhajtásait érett megfontolás alá veendik."t A népes- 
ség szervezésének, saját ohajtásuk szerinti elintézése fo- 
lyamatban van. Modeonában tudva volt, hogy a herczeg 
4000 embert akar összeszedni, hogy fegyveres kézzel 
térhessen vissza; ezért a lakosság védelemhez készül. 
– Azon Viktor Emánuelhez intézett felirat alatt , 
melyet a „Gazetta di Modena"t közölt, a modenai nem- 
zetőrök, az ügyvédek és jegyzők, a főváros községta- 
nácsa, a sussuoloi papság, a Regióban levő Sz. Péter 
Basilika káptalanja sat. első helyt vannak aláirva. – Flo- 
renczben nagyobb izgatottság van , hol a nagyherczeg- 
nek egyik volt minisztere egy nem sikerült ellenforradal- 
mat kisértett meg. 
„Igen: — mondja a „Monitore Toscano"-ban meg- 

jelent egyik czikk - „Toscana fegyverkezik. Azonban 
nem kell ez alatt katonai állitást érteni, miként némelyek 
hirlelik, mert Toscanának állitás nélkül is vannak ka- 
tonái. sat. 

Ez csak egyik helye a czikknek, egyébiránt Tosca- 
nában nem válogatják a kitételeket. E közt több helyről 
érkezett azon tudósitás, hogy II. Lipót nagyherczeg 
Ferdinánd főherczeg részére csakugyan lemondott 

volna a trónról. Egyébiránt ez mit sem változtatna a 
hangulaton. 

— ,Monitore Toscano" az ideiglenes kormánynak 
egy a néphez intézett felhivását közli, melyben a polgá- 
rokat a csend és rend fenntartására serkenti; s azt a kor- 
mány iránti bizalomra szólitja; a zártétel következőleg 
hangzik : 

„Egyetértve kell a népnek jövendő sorsát bevárni, 

mely a nemzeti akarattal nem lehetend ellentétes. Miként 
Viktor Emánuel és III. Napoleon fegyverrel győzni tud- 
tak, ugy fogjuk mi is a nép kormányát bölcsességgel 
rendezni tudni." 

Egyik másik felhivásában a kormány megtilt minden 
demonstratiokat, melyek csak egyenetlenséget támaszt- 
hatnak , s a szélső párt kezeibe játszhatják az eszközöket, 

melyek őket a rend felforgatására vezető czéljokhoz se- 
githetik. Emlékezetbe hozza a kormány a fennálló tör- 

vényt, mely a polgároknak – kivánataik vagy roszalá- 
suk nyilvánitására czélzó összejövetelüket tiltja, - hozzá 
tevén, hogy ilyen összejövetelek a jövőben hatóságilag 
fognak akadályoztatni. 

— Napoleon császár allitólag kijelenté, hogy az 
összegyülendő congressusban Toscana kivánatait figye- 
lembe veendi, ha az országban semmi rendetlenség sem 
háboritandja meg a közbékét. - A fegyverkezéseket 
folytatják. 

— A modenai kormányzó f. hó 17-kén egy rende- 
letet bocsátott ki, melyben minden - honába visszatérő 
esztei altiszt és közvitéznek szolgálatba visszafogadását 

igéri. Egy másik rendelet a fegyverek és lőszerek be- 
szolgáltatását parancsolja. 

— A frankfurti lap után emlitve volt már, hogy a 
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toscanai nagyherczeg fia javára lemondott a trónról. Az 

„Indépendance" ugy tudja, hogy a trónörökös hatalomra 
léptét egy alkotmány bevitele fogja meg előzni. 

Modenára nézve is hasonlót várnak , a hol azon- 
ban, ha az „Indépendance"-nak hinni lehet, igen komoly 
akadályok tornyosulnának az uralkodó visszatérhetese elé. 

— Egy német lapnak, mely kétségtelen rokon- 
szenvvel viseltetik Piemont és szabad intézményei iránt, 
Turinból következőleg irnak : 

„A piemonti kormány Modenából, Pármából és Tos- 
canából visszabivja hivalalnokait, és szabadsággal bo- 
csátja el önkényteseit, ha ezek haza kivánkoznak menni, 
hogy ott a közelgő választásokban befolyást gyakorolja- 
nak. A piemonti kormány a népnek engedi át jövő kor- 
mányának megválaszthatását. Modenában és Pármában a 
piemonti választási jog alkalmaztatik. Toskanában pedig 
az 1848-iki választási törvényt állitják helyre. Ezen tör- 
vény szerint követeket választanak, kik a nép ohajtásait 
aztán tolmácsolják. Állitólag a zürichi conferentia után 
fogják az emlitett követek véleményeiket föltárni. A pie- 
monti kormány reményli, hogy a nyilatkozat az ő érdeke 
szerint fog megtörténni, mások azonban kétlik azt. Ezen 
követek véleményeinek kinyilatkoztatása után európai 
congressus fogna összeülni, hogy a népszavazás kivite- 
lére nézve véleményezzen, és azt szentesitse. A lega- 
tiókban is ezen mód alkalmaztatnék; – hogy mindez 
igaz-e ? nagyon kétséges. — Hogy Toscanában az álta- 
lános vélemény Piemont mellett fog-e nyilatkozni, szintén 
nagy kérdés , annál bizonyosabb ez azonban Pármában és 
Modenában, miután Toskanában a haladási párt inkább 

kegyeli a restauratiot.66 

- Belgrád, jul. 21. (Wutsits halála.) Hal- 
latszik, hogy egy a pasához intézett távirat szerint a por- 
ta Wutsits hullájának kiásatását követeli, hogy az orvo- 
silag megvizsgáltassék. Milos hg. a pasának erre vonat- 
kozó kérelmét azon megjegyzéssel utasitá vissza, hogy 
ily eljárás Szerbiában nem szokásos és még soha sem for- 
dult elő. A pasa e választ Konstantinápolyba távirá, és 
erre még nem kapott viszonzást. - Garashanin több hét- 
re a mehadiai fürdökbe utazott, s ennélfogva legközeleb- 

bi időben alig fog miniszterré választatni. 

– Romából a „Journal des Debatsté-nak irják 
miszerint Meneval a franczia császár segéde a császár 
saját kéziratu levelével érkezett a pápához, mely komoly 
reformok sürgetését tartalmazza; levelező biztosan irja, 
hogy a szent atya késznek nyilatkozott minden elébe tü 
zött pontokat lelkiismeretes vizsgálat alá venni. A köve- 
telt pontokra nézve alapos okok folytán levelező azt hi- 

szi, hogy ugyanazok, melyek 1857-ben még a franczia 
követ által előterjesztettek, de siker nélkül. Ezek voltak : 
Egy bibornok elnöklete alatt a világiakból és papirendből 
egyenlő joggal létesitendő miniszterium. Egy államtanács 
a franczia rendszer szerint szervezve; egy legalább 40 
tagból álló consulta, mely a vám s adó kirovásra nézve 
nélkülözhetlen s nem csak tanácsadó szavazattal birjon, s 
tárgyalásai ha bár nem nyilvánosak, de tárgyalásainak 
lényege nyilvánosságra adassék. A consulta és államtanács 
tagjai a megyei tanácsosokból választatnak. Kivánatos, 
hogy a megyei hivatali kar nagyobb hatáskört nyerjen, s 
a közigazgatásbani öszpontositás (centralisatio) a lehető- 
ségig megszüntettessék. Inditványoztatik egy törvény- 
könyv a szárd, nápolyi és franczia törvényekkel öszhang- 
zó. Egy ujjonczozási törvény minő a francziáké. S a pá- 
pa atyai szivének egy általános amnestia megadása ajánl- 
tatik. - A császár segéde jul. 25. tájatt volt visszaté- 
rendő, magával viendvén a pápa azon nyilatkozatát, 
hogy a tiszteleti elnökséget a confederationál elfogadni 
kész. Ugyancsak Romából irják a „K. Z."-nak. A pápai 
állam világi uralkodása tehát csakugyan alkotmányos 
lesz , mert Párisban igy határozták. A pápa bárha a sza- 
badelvü államrendszer barátja, jól meggondolkozott 
előbb mielőtt az ujitásokba egyezett volna, de ugy a pá- 
pa mint a kardinálok azzal vigasztalják magukat, hogy az 
ausztriai császár is következésképpen az alkotmányos 
olasz confederatiohoz fog tartozni. Napoleon császár ha- 
tározottan kinyilatkoztatá a pápának, hogy az alkotmány 
egyes részleteiben kivételes lesz a szent atyára nézve, s 
az ő autonomiájának abban nevezetes előnyek engedtet- 
nek meg. A nehézségek inkább a clerus részéről gördit- 
tetnek, kik a laikusok befolyásást nem szivelék, kik 
azonban az egyház feje akaratának ellene nem fognak 
állani; a pápai szövetségi hadjutalék 20,000 főre menend. 

– Pétervár, julius 26. A „Russische Invalide" 
örömét fejezi ki a felett, hogy a béke megköttetett és a 
vérontásnak vége van. Az emlitett lap a többi közt ezen 

közmondásra hivatkozik : „Egy rosz béke jobb mint egy 
jó háboru." Ha ezen megkötött béke tartós leend-e, ha 
nevezetesen azon népre nézve, melyért a háboru viselte- 
tett, kielégitő lesz-e ? ezen kérdés megfejtését az „Inva- 
lide"t a jövőre bizza. Mindazonáltal nem minden aggoda- 
lom nélkül néz a jövő elébe, miután, – ugymond — ha 

a szenvedélyek egy perczre le is csendesittettek, még 

mindig elég gyúanyag marad egy kitörés előidézésére. A 
béke az elkülönités jellemét viseli magán, mely a tóbbi 
Európának nem tetszhetik. Igaz ugyan hogy a bécsi és 
párisi kabineteknek teljes jogában állott, egy harmadik 

beavatkozása nélkül is, kibékülniök és megegyezniök, a- 
zonban Olaszország sorsa felett határozni, és a politikai 

és geografiai határokat megváltoztatni. ehhez — miként 
az „Invalidet hiszi, - előbb Európa beleegyezése 
szükséges. 

— A „,M. Sajtóf közli az „A. Z.4 után jul. 21-ről : 
Tény, mikép az Ausztria és Francziaország között kötött 
béke minden oldalról csak fegyverszünetnek tekintetik, 
melyet nemsokára uj fegyvertáncz fog felváltani. Csak 
ekként magyarázható, hogy Oroszország katonai készü- 
letei e pillanatban nagyobb kiterjedésben történnek mint 
eddig. Csak kevéssel ezelőtt is határunkon csak gyalog- 
ságot lehetett látni s ezt sem feltünő számban; tegnap 
azonban nagyszámu lovasság érkezése jelentetett be. Egy 
egészen könnyü lovassági hadosztály (2 dsidás, 2 dra- 
gonyos és huszárezred) fog a határ hosszában elhelyez- 
tetni, és ezenkivül kevéssel hátrább egy egész tartalék- 
dandár vonul szállásba. Mire ezen feltünő katonai rend- 

szabályok e pillanatban? Poroszország- és Németország- 
gal Oroszország éppen nem volt meghasonlva, Ausztriá- 
hoz pedig a villafrancai béke óta franczia közbenjárás 
folytán közeledés van kezdeményezésben; Magyarorszá- 
gon nehezen lehet többé fölkeléstől tartani, Galicziában 
pedig éppen nem. A lengyelek hangulata mindenesetre 
igen izgatott, de ez a kiábrándulás következése, mi annál 
leverőbb, mivol a bevégzett háboruhoz a legvérmesebb 
reményeket kötötték volt. Ök hazájuk visszaállitását már 
kétségtelennek tartották, és most egyszerre az egész 
szép álom szappanbuborékként szétfoszlott. Ha eddig csak 
Ausztria iránt viseltettek gyülölséggel, most éppen ily 
mértékben gyülölik a népek-mesiását Napoleont is. De 
ezen egész hangulat semmi mélyebb jelentőséggel nem 
bir, mivel a nép nagy tömege nem osztja azt. 

Ujabbak. – Chamberiben nagy mozgalom van 
azon czélra, hogy Savoya Francziaországba kebelez- 
tessék. 

— Majlandból irják a „Fortschritt:-nak, hogy ott 
egy tulzó párt szerfölött izgat, s nem csinál titkot abból, 
hogy Velenczét meg fogja hóditani. Ezen párt fészke Ge- 
nuában van, s mig a francziák ott lesznek ugy hiszi le- 
velező mi sem fog történni, de a forradalmárok várják a 
jelszót Velenczéből. A milanoiak és szárd csapatok közti 
feszültség naponta nő. 

— Marseilli levelek ugy irnak mintha egy angol- 
franczia háboru az ajtó előtt állana. Nagy ágyunaszád erőt 
szállitanak minden felőlről Cherbourgba. 

— Bolognából irják, hogy a romai kormány a na- 
poleoni codexet az egyházi államban kihiddetteté, mely 
rendszabályt a népesség nagy lelkesedéssel üdvözölt. 

— A „Wien. Zeit.6 Ő felsége a császárnak egy el- 
ismerő császári nyilatkozványát hozza népei irányában, 
kik a hadviseléshez áldozatkészségökkel járultak, kiemel- 
ve különösen Bécs várost, mint a mely előpéldával ment 
előre. 

— Hamburg városának polgársága az ottani tanács- 
hoz egy nyilatkozatot adott, melyben ohajtja, hogy Né- 
metországra nézve egyesitő szervezet hozassék be, Po- 
roszország egyetértésével, s ezen legnagyobb német 
államhozi csatlakozás alatt. 

— Garibaldi Lamarmora kivánatára a zürichi confe- 
rentia végeig elhalasztotta lemondását. 250 

— A franczia császár aug. 15-kén tartandó innepé- 
lyes bevonulására nagy az előkészület, 80,000 főnyiből 
álló katonaság lesz jelen az innepélyen. 

— A ,Morn. Post irja mikép ideje, hogy a két or- 
szág (Angol s Franczia) közti szemrehányásoknak vége 
legyen, s a lapok a sajtó szabadsággal vissza ne éljenek. 
Roszalja azonban e lap is a császár nehány legujabb tet- 
tét; hiszi, hogy a császár az olasz háborut becsületes 
szándékkal kezdette, de meggyőződése a lapnak az, hogy 
a háboru kevesbbé dicsőségesen végződött mint kezdő- 
dött; s hogy a villafrankai béke még bonyolultabbakká 
tette az olasz viszonyokat mint voltak. stb. 3. 

— Azzürichi conferentiánák egy határ ideje már el- 
telt a nélkül, hogy összeült volna. Az „Independance" irja, 
hogy annak nehézségei még nincsenek kiegyenlitve, annál 
távolabb lehet kilátás egy congressusra, hol ugy Anglia 
mint Oroszország ujra vitatás alá akarnák venni a villa- 
frankai békepontokat. inim n 

— Lord Russel titoknokának aláirása mellett ellen 
nyilatkozatot küld a „Times" szerkesztőségének egy 
közleményére, kijelentve, hogy Russell soha sem mondolta 

a villafrankai békét „jogszerünek a mint azt a „Times 
igen tévesen állitotta. 19vi aa Hafiodaosnan A 

79.90. Metallignes ő pcentes 74.75. Úrbéri papirok : magyar 73. erdél, 
71. – Bankrészvény 898. Korona 16.ő. Cs. k. arany ő.ő2. Ez. 
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RRTE SITŐÓ. 
Urbérkárpótlási töke-utalványozás. 

A zil hi es. kir. megyei törvényszék ulján a krasznai 
r. cath. egyháznak teredeni b. u. 606 fi töke, 333 ft k. hátr. — 
Ladányi Zsuzsánna, özv. Szentmarjai Istvánnénak varsolczi. 

b u. 791 ft töke, 435 ft k. hátr. éssz. szácsi b.u. 362 ft töke, 185 
ft k. h tir. — Boldizsár Eliznek Guthi Lászlónénak, és Boldi- 
zsár Klárának Szász Mátyásnénak varsolczi b. u. 385 ft töke, 96 
ft kamat hátralék utalványoztatik. A követelések beadand k aug. 
20-ig. Tárgyalási nap oct. 1. d. e, 9 órakor. 

A gyulafehérvári megyei lörvényszék ut án Dombi Lász- 
1ó, István és Rózáliának kis-kereki, farkestelki b. u. 2838 ft töke 
758 ft k. h tr. - Farkas András árváinak pókafalvi, kis-kereki, 
farkastelki b. u. 3705 ft töőke, 1786 ft k. hátr. — Mild Erzsébet- 

nek fel-orbói b. u. 108 ft tőke, 5 ft kamat k tralék utal ányaz- 
talik. A követelések béadandók aug. 24-iíg. Tárgyalási nap oct. 
28. d. e. 9 órakor. 

A déézsi megyei törvényszék utján Szentgerliczei 
Zsigmondnak bőődi b. u, 227 ft töke, 111 ft k. hátr.— Ger b 
Therézia, Hatfalu 1i Pálnénak ködmönösi, nagy boznai, 1ő-loznai 
b. u, 911 ft töke, 138 ft kamat hátralék utalványoztatik. A kö- 
vetelések beadandók aug 27-ig. Tárgyalási nap oct. 27. d. e. 9 
órakor. 

A n. szebeni f törvényszék utj n gr f Kálnoki Mária ö- 
rőköseiínek árapataki b. u 411 ft tőke, 146 ft k. hát.. - Ková- 
csi Sámuelnek peselneki b. u 205 ft töke, 57 ft k. hátr. - Bar- 
tha-Forró Czecziliának hidvégi b. u. 1868 ft töke, 1027 ft k. hátr. 
— Mát hé Jánosnak f. gezesi b. u 637 ft töke, 350 ft k, hatr. 
— Tamási Teréznek pálosi b u. 266 ft tőke, 146 ft k. hátr. 
– Somogyi Józsefnek mohai u. u. 3478 ft töke 832 ft k. hátr . 
– Hor váth Ferencznek h jasfalvi b. u. 922 ft töke, 439 ft k. követelések beadandók au 
hátr. - Csehi Sándor özvegye, Karancsi Lydián k bolyai b. u. 9 órakor. 
1068 ft tőke, 241 ft k. hátr. - Kovács Boér Mári nának hé- A dézsi cs. k. megyei lőrv 

töke, 112 ft k. hátr. — Belén 

váni b. u. 267 ft tőke, 104 ft k. 

nos és Laurának cs. sz. iváni b. 

gyalási nap oct. 26. 
lahí cs, k. megyei lő 

Rada Andrásnénak oláh-nádosdi 
ap Istvánnak o. nádási b. 

nek bosorodi, baczalari, rusi. sztr 

vályai, petroseny diltai 
Bálint Miklós örökösseinek bos 

gyalari b. u. 1130 ft töke, 158 

rusori b. u. 3390 ít tőke, 865 

g. 26 i 

jas falvi b. u. 627 ft töőke, 2 1 ft k hátr. - És bürkösi b u nek szaszári b u. 1566 ft töke, 428 ft k. hátr. - Krassai An- 
499 ft töke, 229 ft kamathátralék utalványaztatik. A követelések drás örökéseinek szaszári b. u. 
beadandók aug. 29-ig. Tárgyalási nap oct. 29. d. e. 9 órakor. ] 

A m,. vásárhelyi megyei törvényszék utján özv. Józsa S 
muelné, sz. Buzgó Teréznek k. szöllősi, kund b. u. 

yesi Zsofiának oiáh- kocsárdi b. 
u 180 ft töke 45 ft k. hátr. - A szász sz. iváni ke 
egyházközönségének cs. sz. ivaui b. u. 5 
hátr. - Gults eh Máriánának özv. 

ralék utalványaztafik A követelés 
d. e. 9 órako 

zi 
debreni b. u. 456 fi töke, 120 f 

Kornis Gábor jógélvezőinek, özv. Harma 

mekeinek varsolczi b. u 12,775 ft töke, 
gyanazoknak egrespataki, haraklányi b. u. 
kamat hátralék utalványaztatik. A követelések beadandók aug 25 
-ig. Tárgyalási nap oct. 22. d. e. 9 r. 

A szászvárosi cs, k. megyei törvényszék utján Bud a Elek- 

b. u. 4078 ft töke, 1028 fi k. hátr — 

kolvatseli, baczalari, o. brettyei, o. nádosdi, 

bácsii, dumraviczai b. u 8907 fi töke, 266 fi k 
Katalin örökösének Kabos Dánielnek bunyillai, hosdoi, szohodol 

vakai b. u, 78 ft töőke — Ken 

magurai b. u. 174 ft töke, 73 ft kamat hátralék utalványoztelik. A 

Anka Anna, özv. Eliás Istvánnénak kozárvári b. u. 89 ft tőke, 26 

ft k. hátr. - Vajda Pintye Petrusz Ananie birtokostársaknak 
ploppisi b. u. 152 ft töőke. — Pekri Drusianna, özv. Horváth Sá- 
muelnének suleczkei b. u. 254 fl töke, 96 ft k. hátr. - Bene- 

augsb ev. dek Julia, Pongrácz Dánielnének kudni b. u. 1333 ft tőke, 333 ft 
ft töke, 3 ft k. k. hátr. - H o ssz u Demeternek csulai b. u. 187 n töke. 46 ft 

Róth Mártonnénak cs. sz. i- 86 töke, 547 fi hátr. - Schuster andrás, 
ászlónénak csulai u. 296 fit ke 169 fi kamat hát- 1195 fk ek beadandók aug. 26 ig T r b. Józsika Leo és gr. Kun Rózália szalannai b. u 99 

a- 

407 ft 

k. hátr. - Katona Erzsébeth, övv. Katona L 

kölcsei, kucsulatai, pojnyiszai b. u. 16,718 ft tőke, 
hátr. 
ft töke, 239 ft k. hátr. - Darvai Ferencznek csaszári b. u. 
2390 ft töke, 614 ft k. hátr. - b. Bán ffy Katalinának pecsét- 
szegi b. u. 2897 fi töke, 772 ft k. hátr. - gr. Láz ár Erzsébeth, 
özv, Bagosi Jánosnénak bezdedi, csakai b. u. 4675 n töke, 2241 
ft k. hátr. - Rácz antalnak kudni, czuptelki, blenke, polyáni, 
falkusai b. u. 3197 ft tőke, 797 ft kamat hátralék utalványaztatik. 
v követelések beadandók aug. 27-ig. Tárgyalási nap oct 27. d. e. 
9 órakor. 

A m. vásárhelyi megyci törvényszék utjánb. BálinttittJó- 
zsefnek, s Máriaffi L. és Albert birtokostarsoknak maros-sz - 

annai, udvarfalvi b. u 16,131 ft tőke, 1040 ft k. hátr. — Czir- 
ják Juliánna, Balok Ferenczuének mike zászai, keszleri b. u. 
471 ft tőke, 90 ft k. hátr. - Pávai Vajna Elek heturi b. n. 
200 ft töke, 5 ft k. hátr. - M. Vásárhely városának bardosi 
b, u. 12,715 ft töke 3193 ft kamat hátralék ujalványaztatik. A 

követelések beadandók aug. 27-ig. Tárgyalási nap oct. 21. d. e. 

9 órakor. 
A n. szebeni cs k. fötörvényszék utj n D onát h Josephi- 

nenek kövesdi, vecserdi b. u. 163 ft töke, 89 ft k. hátr. - Ko- 
máromi Istvánnak schaldorfi b. u. 309 ft tő e, 170 ft k. h tr. 
— Buzogány Jánosnak magyar-feleki b. u 69 ft töke, 35 ft k. 
hátr. - Mikó Antalnak peselneki b. u. 230 ft töke, 101 ft k. 
h tr. – Albin ski Jósephinének felső geczesi b. u. 83 ft töke, 
25 ft kamat utalványaztatik. A követelések beadandók aug. 29 ig. 
és sept. 15-ig. Tárgyalási nap oct 27. és 29. d. e. 9 órakor. 

á- 

T. 
rvényszék utjá V árad i Jánosnak 

t k. h ajda nna, özv. 
b. u. 123 ft töke, 47 ft k. hátr. 
u80 ft töke, 28 fi k. hátr. — 

t Bogdánné és gyer- 
3193 ft k. hátr. — U- 
3184 ft töke, 732 ft 

átr. — 

órako 

igy-ohábai, sztrigy-sz.-györgy- 

orodi, javalszeli, gonczagai, po- 
sztrigy sz. györgyt, 

hátr. - Kemény 

1, 
ft k. hátr. - Fangh Istvánnak 
deresi Zs. örököseinek sereli, 

ft k. hátr, - Zudor Dénezsnek 

g. Tárgyalási nap oct. 25 d. e. 

ényszék utján Krassai József 

3983 ft töke, 1946 ft k. hátr. — 

N1RD1 
(2-30 

csz HIVATALOS. 
481.1850. Haszonbérlési hirdetmény. 

A kolozsvár-kerületi mlgos cs. kir. pénzügyigazgatóságnak 1859-ki julius 26-ról 5888 – 
1859. szám alatt kibocsátott rendelete folytán a kolozs-monostori k. alapitványi uradalom részéről 
Kolozsmonostoron az uradalmi gazdászati hivatal irodájában, folyó 1859-ki 
augustus 19-kén délelőtti 9 órakor tartandó nyilvános árverésen, a többet 
igérőknek haszonbérbe adandók a következendő tárgyak: 

1. A Bástorok nevü - Kolozsmonostorhoz tartozó - határrészben, egy kőbánya haszna 
1839-ki november 1-től 1862-ki october végeig bárom egymás után folyó évekre, évenkénti 
98 ft. 871/, kr. osztrák ért. fölkiáltási árban. 

2. A kolozs-monostori lisztelő malmokkal átellenben fekvő uradalmi pálinkafőző telek, a rajta 
levő lak- s egyébb épületekkel, ugyanazon bérfolyamra, 50 ft 40 kr. o é. fölkiáltási árban. 

3. A kolozs-monostori sóárulási jog ugyanazon bérfolyamra 42 ft. o. é. fölkiáltási árban. 
4. A kolozs-monostori vámos-hid melletti vámházféle épület, 1859-ki october 1-sőtől 1860-ki 

september 30-ig egy évi bérfolyamra 37 ft 80 kr. o. é. fölkiáltási árban, 
Bérvágyók a fölkiáltási összegnek 100/,-ját kötelesek az árverés kezdetén letenni bá- 

natpénzül, mely a többet igérők részéről bennhagyatik az árverés után is és beszámittatand a biz- 
tositéki összegbe; a kevesebbet igérőknek pedig az árverés bevégeztével visszaadatik bánatpénzök. 

Bérleni szándékozók értesittetnek előlegesen, miszerint a) az árveréshez szólani csak 
oly egyének bocsáttatnak, a kik erkölcsi magokviseletéről, haszonbéri fizetés, az üzlet kezelése és 
biztosíték betételi-Képességökről tanuskodó községelőljárósági bizonyitványnyal lesznek ellátva.— 
b) Fenntartatik n n. t. cs. kir. pénzügyhatóságnak joga a bérleti szerződéseket körülmények szerint 

változtathatni, megerősiteni, vagy éppen visszavetni. — c) Ha az uradalom kezelési czéljai szük 
ségeloék, a leendő haszonbérlő az uradalom részéről előbocsátandó 3 havi előleges fölmondás kö- 

velkeztében tartozand a haszonbéri tárgyat az uradalomnak időközben is vonakodás nélkül visz 

átani. é 
rasbor fele föltételek az árverés előtt fognak fölolvastatni, addig is értesülhetni felőlök, alólirt 
gondnokságnál, naponta a hivatalos órákban. 

Kelt Kolozs-Monostoron, julius 30-án, 1859. 
Kir. alapitványi urad. gazd. gondnokság. 

"90 H. 
MEM HIVATALOS. 

FIGYELMEZTETÉS. 
Több rendbeli irásos felszólitásoknak engedni ohajtva, Kolozsvártt tartozkodásomat meg- 

hosszabbitom augustus 13-áig, tovább semmi esetre nem. 
Alólirt utánzott mesterfogakat készitek, és azokat helyre állitom, melyek szépségre ugy mint 

használatra nézt a valódi természetes fogakat fölülmulják. Fogakat huzok fájdalom nélkül Cmely 
körülmény itt létem alatt eléggé ösmeretes, saját találmányom szerint 26,000 fájdalom nélküli fog- 
huzást tettem( és minden egyébb fogorvosi segélyt megteendek. 

Lakásom Kolozsvártt belső szénutcza 159 szám alatt, a Krémerné házánál, s naponta délelőtt 
10-től 1 óráig hon vagyok. 

Végül kötelességemnek érzem a hozzám tanusitott bizalomért és átalános megelégedésért, 
mit szerencsés voltam élvezni, különösen a felvilágosodottabb s miveltebb betegeimnek (kik közt 
több nemes rendü urak és hivatalnokok voltak) hálás ö ilvánitani, azon igérettel, 
hogy a jövő év nyarán Kolozsv rt ujból meglátogatandom. 

Kelozsvár, augustus 1-én, 1859. 

(?23) — 

Blau Simonides, 
Bécsi városi fogorvos. 

Meglettkoruak vehetnek szükség szerint, evés 
lelőtt s után rövid idővel, naponként 4 vagy 5 evő- 
kalánnal; ugyan annyiszor adathatik gyerme- 
keknek, koruk szerint. 

e 

Gyogyvizek: 
Ivándai, Gleichenbergi, Szelti, 

Karlsbaadi és Budai. 
Kapható Kolozsvártt KOZÁK EDUÁRD 

C694) 0- 
Éppen most érkezett egy ujabb küldemény 

az általán kedvelt 
valódi 
. 

Schneebergi növény-allop-ból 
mely igen hatályos szer a torok-gyuladás, 
rekedtség, náthaláz, köhögés, mellszorulás 

és beenyegesedés eseteiben. 
Fris ssállitmányból kapható: 

Kolozsvártt: Wolff János gyógysz.; Brassóban: 
Gyertyánőy; Tordán: Wollf Gábor gyógysz.; M.- 

: 
5858.1859. Árverési hirdetmény. 

Ezennel közhirré tétetik, hogy a kolozsvári cs. k. kerületi pénzügyigazgatóság irodájában 
folyó év augustus 22-kén reggeli 9 órakor felsőbb jóváhagyás reménye alatt tartandó nyilvános 
árverés utján a rom, kath. alapitványi uradalomhoz tartozó serfőző – Kolozsmonostoron - min- 
den hozzá tartozó épületekkel és meglevő szerekkel, valamint két Kolozsmonostoron, és egy Ko 
lozsvártt az ugynevezett fiscus épületében levő korcsmákkal egyetembe, három egemásután követ- 
kezendő évre, u m. folyó év november 1 ső napjától kezdve az 1862-dik év october utolsó nap- 
jáig haszonbérbe fog adatni. Kikiáltási árul a jelen évenkénti 8662 ft 50 kr osztr. ért. haszonbér 
fog alapul vétetni. oy 

ÁAz árveréshez csak oly egyének járulhatnak, s csak olyanóktól beadott irásbeli ajánlatokra 
leend tekintet, kiknek becsületességükről, feddhetlen magukviseletükről s vagyoni állásukról általá- 
nosan ösmeretesek, vagy pedig ezeket az illető politikai hivatal bizonyitványával hitelesen kimu- 

Vásárhelytt: Jenei Albert gyógysz.; Lugoson: Ar- A 
mold József; Verseczen: Herczeg Seb. gyógysz.; pkatona"hoz cz. füszerkereskedésében. 

W. Segesvártt: Misselbacher; Pancsován: Gra, . Z 
K gyógysz:; Dézsen: Krémer Sam.; Szászváro- Stein János-nál Kolozsvártt és Wit- 
son: CGust, Spech; N.-Bányún: Haracsek József; tich ó.Szsef-nélM.-Vásárhelyttkaphatók : 
N.-Károlyban: Schőberl K. uraknál. 

Ára atk r áet utasitással: EGY 

SZEGÉNY IFJU TÖRTENETE. 
Regény, francziából forditva. 

Ára 1 ujforint. 

uodon, 
nnevezett bizományosoknál kapható a 
k. főorvos SCHHVHHHT átalán kedvelt 

tyukszemtapasz. 
Főraktár: BITTNER GYULA 

gyógyszerésznél Gloggnitzban. 

A fe 
cs. 

t— 

sk Haszonbérleni vágyók kötelesek az árverés megkezdése előtt a kikiáltási ár 10 száztóliját, 
u m. 867 ft osztr. értékben bánatpénzül (Vadium) az árverezési bizottmánynál béfizetni melye a 

kevesebbet igérőknek az árverés után azonnal, a legtöbbet igérőnek pedig mint haszonbérleti vál- 
lalkozónak, csak is a meghatározott biztositék (cautio) letétele után fog visszaadatni. 

Az árverés kezdetéig irásbeli 36 ujkrajczáros bélyeggel szabályszerüleg ellátott, az ajánlkozó 
kereszt- és vezetéknevével sajátkezüleg aláirt bepecsételt ajánlatok is elfoggdtatnak, ha azok a 
meghatározott bánatpénzzel, avagy annak valamely álladalmi pénztárnáli befizetéséről szóló nyug- 
tával ellátva leendenek; az irásbeli ajánlatlban az igért összegnek számmal és betüvel kell kitéve 
lenni, mint szintén azon nyilatkozatot magában foglalni, hogy ajánlkozó nagykoru, s az árveréshez 
följogositott egyén, ki a haszonbérleti tárgyat tökéletesen ösmeri, s magát minden árverési föltéte 
leknek, melyyk előtte különben is tudva vannak, alávelti. 

Ha a szóval és irásban tett ajánlatok egyenlök lennének, ezen esetben az árverésnél tett utol- 

só szóvali igéret előnynyel birand; egyenlő irásbeli ajánlatoknál az elsőség sorshuzás utján fog 
elhatároztatni; biányos iratbeli ajánlatok pedig teljességgel nem fognak tekintetbe vétetni. 

A haszonbérleti és árverési bővebb föltételek az árverés kezdete előtt fől fognak olvastatni 

addig, és pedig a kolozsvári cs. k. kerületi pénzügyigazgatóság levélkiadó osztályában a rendes 
hivatali órákban átnézhetők. E 

ö88) 11-12 
sz Francziául irta Müller Jenő. 

STAJER FINEDV Magyarra forditotta F. H. L. 
9 Ára füzve 1 ft. o. é. 

mellbetegeknek. VIRÁGFUZÉR 
TÁRSAS MULATSÁGOK 

kérdések és számszerinti 

Grácz és Bécs városok legügyesebb orvosai 
meggyőzödése s igazolásaik szerint ezen mell- 
nedv a jelenben meglepőleg tüntette ki jótékony 
hatását különösen a köhögés, nátha, hurut, 

torok- és mell-fájásban, ugy hogy sokaknak 
szükségül vált és azoknak tulajdon nyilatkoza- 

A kolozsvári cs. k. kerületi pénzügyigazgatóságtól, julius 26-kán, 1859. 

taik szerint csupán ezen szernek köszönhetik feleletekben. 
nyugalmasb éjeleiket s betegségök javulását. IRTA 

Nagyon ajánlható ezen nedv utazóknak. 
Kellemes ize miatt nemcsak gyermekeknek KASSAY ADOLF. 
hasznos, hanem korosabbaknak, kivált tü- Második díszkiadás. 
Mdöbetegekn ek enyhülést szerez, s főleg re- . 
kedtség ellen ajánlható. ne Ára 40 ujkr. 

Az EV. REF. FŐTANODA KÖNYVNYOMDÁJA. (Belső farkasutoza T4 sz.) 
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